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Summary of the dẄẍR̈, by zFi¦l£r

o ¥dŸM wg̈§v¦i davened for dẅ§a ¦x to have a child. dẅ§a ¦x became pregnant.  She felt unusual pains and
asked d about it.  Hashem said there were two nations in her womb. aw £r©i and eÜ ¥r were born.
eÜ ¥r grew up to be a hunter and aw £r©i would sit and learn dẍFY. eÜ ¥r sold his dẍFk§A to aw £r©i for a
bowl of lentil stew.
There was a famine in the land, and wg̈§v¦i went to K¤l¤ni¦a£̀  , king of xẍ§b

i ¦e¥l wg̈§v¦i settled in xẍ§b, and when the men of xẍ§b asked about dẅ§a ¦x he told them she was his
sister. K¤l¤ni¦a£̀  saw wg̈§v¦i and dẅ§a ¦x together, from his window, and realised they were husband
and wife. K¤l¤ni¦a£̀  warned his people not to harm wg̈§v¦i and dẅ§a ¦x.
d blessed wg̈§v¦i with much produce in the field and many flocks and herds, and he became very
wealthy.

i ¦Wi¦l §W K¤l¤ni¦a£̀  now sent wg̈§v¦i away because he had become much greater than the people of
xẍ§b. wg̈§v¦i went to the valley of xẍ§b and dug anew the wells of water which had been dug in the
days of md̈ẍ§a©̀ , but which had since been stopped up by the mi ¦Y§W¦l§R.  The herdsmen of xẍ§b
quarreled with the herdsmen of wg̈§v¦i over two wells. wg̈§v¦i dug a third well, over which there was
no quarrel.
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dẍÜ i¥I ©g
zc§lFY

`¥v¥I ©e
g©l §W¦I ©e

a ¤W¥I ©e
u ¥T ¦n
W©B¦I ©e
i ¦g§i ©e

i ¦ri ¦a §x wg̈§v¦i went to r©a¤W x¥̀ §A. d appeared to him and promised him many descendants. wg̈§v¦i built a ©g¥A§f¦n there.
K¤l¤ni¦a£̀  came to wg̈§v¦i with some friends and his general, and asked wg̈§v¦i for an agreement of peace between them.

i ¦Wi ¦n ©g wg̈§v¦i and K¤l¤ni¦a£̀  made an agreement, making an oath, a dr̈EaẄ, that they would do no harm to each other.
When wg̈§v¦i had become old, and his eyesight was fading, he called for eÜ ¥r and instructed him to hunt some meat,
make it into a tasty meal and bring it back for wg̈§v¦i who would bless eÜ ¥r before he (wg̈§v¦i) died.
dẅ§a ¦x instructed aw £r©i to bring her two kids from the goats from which she would make tasty foods for wg̈§v¦i. dẅ§a ¦x put
eÜ ¥r’s clothes on aw £r©i, and the skins of the goat­kids on his arms and neck. aw £r©i came in to his father, who heard him
and felt him. wg̈§v¦i said: e «̈U¥r  i ¥c§i m¦i ©cÏ ©d §e aw£r«©i  lFw  lT ©d ­ “the voice is the voice of aw £r©i but the hands are the
hands of eÜ ¥r.” aw £r©i gave his father the food and wine and wg̈§v¦i ate and drank. wg̈§v¦i blessed aw £r©i .

i ¦W ¦W When wg̈§v¦i had finished blessing aw £r©i , and aw £r©i was just leaving, eÜ ¥r came in, with food for his father and
expecting his dk̈ẍ§A .  When wg̈§v¦i realised what had happened he trembled fiercely, but said that aw £r©i would remain
blessed. eÜ ¥r cried a great and bitter cry and asked to still have a dk̈ẍ§A of his own. wg̈§v¦i said that aw £r©i had come
with cleverness and taken the dk̈ẍ§A . eÜ ¥r accused his brother of tricking him twice, for the dẍFk§A first and now the
dk̈ẍ§A . wg̈§v¦i gave eÜ ¥r a dk̈ẍ§A.
eÜ ¥r wanted to kill aw £r©i . dẅa ¦x learnt of this and told aw £r©i he must go to dẅa ¦x’s brother, oäl̈, until eÜ ¥r’s anger
subsides. dẅa ¦x told wg̈§v¦i that they should send aw £r©i away so that he should not marry from the women of o ©rp̈§M.

i ¦ri ¦a §W wg̈§v¦i sent aw £r©i away, blessing him and instructing him to find a wife from the daughters of oäl̈.

Pirkei Avot ­ Chapter 1: Mishnah 12
Hillel and Shammai received the tradition from them.  Hillel

says: Be among the disciples of Aharon, loving peace and
pursuing peace, loving people and bringing them closer to the

Torah.
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Parents please sign here after Shabbat if you
discussed this sheet with your child during Shabbat .............................................

Now read these mi ¦wEq §R and the translation beneath them:

e k w¤x¤R zi ¦W`¥x §A
a  :Li«¤l ¥̀  x ©nŸ̀  x ¤W£̀ u ¤x ῭ Ä  oŸk §W dn̈§iẍ §v ¦n c ¥x ¥YÎl ©̀  x ¤n`ŸI©e ‡d eïl ¥̀  `ẍ¥I ©ebxEB

l ¥̀ d̈ zŸvẍ£̀ «̈dÎlM̈Îz ¤̀   o ¥Y ¤̀  L£r §x©f§l «E L§lÎi«¦M  J̈ ¤k£x«̈a£̀«©e L §O ¦r d¤i §d«¤̀ §e z`ŸG ©d u ¤x ῭ Ä
  :Li «¦a ῭   md̈ẍ §a ©̀ §l  i ¦Y §r ©A §W¦p  x ¤W£̀  dr̈ ªa §X ©dÎz ¤̀   i ¦zŸn «¦w£d«©ecL£r §x«©fÎz ¤̀   i ¦zi ¥A §x ¦d §e

i¥iFB lŸM L£r §x«©f §a Ek£x«̈A §z ¦d §e l ¥̀ d̈ zŸvẍ£̀ «̈dÎlM̈ z ¥̀  L£r §x«©f§l i ¦Y ©zp̈ §e m¦i ©nẌ ©d i ¥a §kF «k §M
  :u ¤x«̀̈ d̈di ©zFT ªg  i ©zŸe §v ¦n  i ¦Y §x ©n §W ¦n  xŸn §W¦I ©e  i¦lŸw §A  md̈ẍ §a ©̀   r ©nẄÎx ¤W£̀  a ¤w¥r
:i«̈zŸxF «z §e

‡d appeared to him and said:  “Do not go down to Egypt; dwell in the land that I
shall indicate to you.  Live in this land and I will be with you and bless you;
because to you and to your descendants will I give all these lands, and keep
the oath that I swore to md̈ẍ §a ©̀  your father:  ‘I will increase your offspring
like the stars of the heavens and will give to your offspring all these lands;’ and
all the nations of the earth shall bless themselves by your offspring. ..because
 md̈ẍ §a ©̀  obeyed My voice and observed My safeguards, My commandments,
my decrees and my zFxFY.”

o ©A§n ©x taught that these mi¦wEq §R do not mean that d was

promising to fulfil His oath to md̈ẍ§a©̀  but, rather, He was

making the same oath again, this time to wg̈§v¦i .  Each of the

zFa῭  deserved, explained o©A§n ©x , to have this oath made to

them individually.  Therefore, d is now repeating the

oath He had given to md̈ẍ§a©̀  as a new oath for wg̈§v¦i , because

wg̈§v¦i was also worthy of it.

***
In d wEqR̈ we see the reason why d wanted to give l ¥̀ ẍ§U¦i  u ¤x ¤̀

to md̈ẍ§a©̀  ­ “..because  md̈ẍ §a ©̀  obeyed My voice and observed My

safeguards, My commandments, my decrees and my zFxFY.”  This shows

that we only deserve to own l ¥̀ ẍ§U¦i  u ¤x ¤̀  as long as we are keeping the

zFe§v¦n.
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